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Oficiaia organo de bohemaj Esperantistoj 

Casopis Ceskych Esperantistu 


vych&zi lOkrŭt roĉne (krome 
srpna a z&ri). 


eliras monate (krona aiigusto 
kaj septembro). 


Redaktor: Ed. Kiihnl. 

Pfedplatn^ (roĉnĉ 3 K pro Kakousko, Fr. 375 pro cizinu;, a vse 
tykajfcf se ĉasopisu, budiz zaslano pouze na adresu: 

Praha II. t 313, KarloVo namesti. 

(Postovni zndmky vŝech steitfi prijfmajf se v pine cenĉ.) 
Redakce vyhrazuje si pravo upraviti HAnky pro tisk. Netiŝtfene 
rukopisy se vrdti, byla-li pfilozena zndmka; pracem puvodnlm 

dfSna prednost. 

Abonpago, akccptata por almenau unu jaro (Fr, 3*75 por fremd- 
lando, 3 K por Aŭstrio), kaj Cio, kio koncernas la gazeton, estu 

sendata nur laŭ la adreso: 

Praha II. 313. Karlovo n A m 6 s t i (Bohemujo-Austrio), 
(Poŝtmarkoj de ĉiuj ŝtatoj estas akceptaiaj plenvalore.) 


La redakcio rezervas por si la rajton korekti la munuskriplojn 

por la preso; la nepresitaj manuskriptoj estos redonitaj, se oni 

almetis poŝtan markon. Originalaj artikoloj estos cisiin pretere 

akcentitaj. 

** 
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Avizo: Nia redakcio jus eldonis duan serion de novaj 
pro pagan daj poŝtkartoj, presitaj sur glata, blanks papero; 
sur duono de ilia adresflanko estas malgrandigita la bildo, kiu oma¬ 
nias nian revuon, la alia flanko estas rezervita por la sciigoj. 

Prezo (afrankite) de ĉi tiuj poŝtkartoj <*stus: 10 ekz. 15 he),, 
25 ekz. ^0 hel., 50 ekz. 60 hel., 100 ekz. K I■ 15 fl.bigu per poŝtmarkoj). 

Esperan tajn gazetojn ni petas pri atabla interŝanĝo ; 
atentigo : bohema ĉ ĉ esp.! N i petas (Hu n, kiu havas super- 
fl uajn ekz. de C.C. E. sendi ilin al ni, Ĉar nian provizon eleerpis 
la specimene sendataj ekz. kaj nun ni posedas nur tre malrnutte 
da ili por novaj abonantoj. 

Bohemajn lernolibrojn mendu direkte 6e edonanto 
B-o Cejka, Bystrice p. II. Moravio, ne ee nia redakcio. Citante la 
nomon de nia gazeto vi ricevos la sendajon per poŝto revenanta, 

Kunvenoj okazas ĉiumerkrede vespere en restoracio de 
Don At, Praha U. SpAlenA ul. 


Numero 4-a malfruiĝis pro strike en la presejo. 

Adresaro: Ni metas je dispono de ĉiu (ee neabonanto), 
kiu volas ion publike anonci, lokon sur ĉi tiu kovrilo. Por 
enpreso de du linioj (nekomerca anonco) oni pagas 50 helerojn. 

VojtAch NSrnec (Krorneriz Havlfĉkova tr. 87. Moravio. 
Austria.) korespoudas per ilustritaĵ poŝtkartoj. 

Vladislav Giercuszk iewicz (Nowy-Sacz, Gal icy a) 
deziras korespondadi kun Esperantistoj d« Praha. 

Karel Puchwein, hotelposedanto (Rychnov nad Knez- 
nou, Bohemujo) infcerŝanĝas poŝtmarkojn. 

R. Faukner, Hradec KrAlovA, Paedagogium (Bohe- 
mujo) deziras interŝanĝi poŝtkartojn kaj fremdlandajn naturajojn. 































La tria kongreso. 

I.aplej bona reklanio porniaj progresoj estas certe intenmeiaj 
kunvenoj oiujaraj, pri kiuj faros la naciaj jurnaloj raportojn aŭ 
almenaŭ rimarkojn. La kongreso, estante aranĝata oiain en alia 
lando. interesas nalmv aiikaŭ multe da iieesperaulistuj. kiujn alt.ira- 

p recipe la scivoleco vidi la uzadon de nova lingvo, kiuj volas kon- 
vinkiĝi pri tio, ke Ksperanto sufieas por la granda rolo. Pri tiuj 
vizitantoj zorgas la koniitato per aranĝo de ekspozieioj. specialaj 
festoj, teat-raj ludoj. ekskursoj k. s.; tie ili havas okazon observi 
la ..internaeian vivoir. interparoli kun la partoprenantoj kaj jugi. 
Tial oni trovos en la prognimo de tria kongreso krom la tagoj 
dr kunsidoj atikiu'i tagojn difirdtaju por halo, teatro, fostenoj k. t.p. 
Pri hi prcparaj la boro j zorgas koniitato elektita provizore en la 
dun kongreso kaj aprobita de la Brita Esperanta Asocio: Kolonelo 
Dr. Pollen, Dr. G. <'unninghain. II H. Mudie — La Trio por la Tria. 
Unua tasko de la Angloj estis la elekto de loko: juĝante. ke granda 
urbo malpli bone taugas por ilia kongreso. ear la loĝantaro ne 
povus doni al ĝi sufiĉe da atento. pro kio la eelo supre nomita 
— altiro de neesperantistoj — inalprosprnis, ili elektis urbon ne- 
grandan. ‘’ambridge (elp. Kembriĝ), SO km norde de London, kin 
havas 4ŭ.0UQ loĝantojn. Por veki intereson ee la loĝantaro. orga- 
nizis la Trio paroladon pri Esperanto sub prezido de prof. W. W. 
Skeat: liaj varmaj laŭdoj de Esperanto ha vis grand an efikon je 
la urbestraro kaj la tuta universitato, kiuj proponis al kongresanoj 
siajn domojn kaj munieipalajn konstruajojn por la kunsidoj. La 
simpatioj, elinontritaj de ei tiuj gravaj korporacioj, garantias la 
sukceson • Ie laboro, kiun sindone oferas la. Trio. La centra klubo 
de la universitatnj studenioj — Union Society — decidis, ke la 
kongresanoj estn honoraj inembroj de la Union dum la kongresa 
semajno, kaj ke estu donita je ilia dispono la universitatn ..Deba¬ 
ting Hall/ 1 Tin ei honora pruntedono okazis lastan fojon en 
jaro l88o! 

Antaŭ la tino de pasinta jaro vizitis la Trio Centran Oficejon 
t-n Paris, kun kin ĝi interkonsmtis pri organiza metodo de eston* 
taj kongresoj. De nun la nacto organizanta la kunvenon garantios 
la solidarecon de la entrepreno; en okazo. se iu kongreso alportn- 
protiton, ĝi estos dividita po samaj partoj inter la grupo organi- 
zinta, la Centra Oficejo kaj la kongresa kaso. 

La it programo, anoucita jam en kelkaj gazetoj, oni povas 
esperi, ke samideanoj. vizitontaj la Trian. ne forgesos gin facib . 
La kongreso daŭros de la 10. ĝis 10. an gusto (10.. 11.. It*»., 10. 
tagoj neoftcialaj, en kiuj estos diversaj ekskursoj). Konuresa luleto. 
kies prezo (*stas fiksita je 10 K (5 lv f>or blinduloj kaj personoj 
malpli ol IT-jarajb donas la raj ton i-eesti eiujn oficialajn kunve- 






















50 


nojn knj havi rabntun je la fervojn hileto (5/4 do ordinal*» prezo 
kostos bileto ira kaj revenn; valoi'ft de In ( .*-a ĝis 27-a aiigusto ; 
riu, kiu pagos antati la 15-a junio. rieevot JKongresan lihron". kin 
enhavos kroin la program'» multajn utilajn konsilojn: gvidlihreton 
kaj historian skizmi pri 1 .'amhridge. tnhelojn pii mono, fervojmi 
planon kaj rican kolekton da nnglaj frazoj kim esperanta tradnko 
iikompanatan do klarigoj pi i elparolo (laŭ kolonelo H.K. Gordon). 


programo m eitas la jenajn: 
La urbestro esprnnis la deziron doni kun kolkaj aliaj omincntuloj 
je honoro de kongrosanoj special»» akceptan fostenon; s-ino Stare, 
lia edzino, at'able konsentis preztdi la akceptan komitaton por 
sinjorinoj. La 15-an aŭguston oknzos ekspozicio do britaj sportoj; 
dum ekskurso en „< iardenan I'rlion" oni vidos ekspozicion de 
modelaj dometoj; multaj firmoj proponis, ke Esperantistoj vizitu 
iliajn fabrikojn kaj magazcnojn; dokano do Ely permosis viziti la 
fnman katedra» preĝejon kaj proponas siajn sorvojn kiol kondu- 
kanto: por la kntolikaj kaj anglaj ekleziuloj oni legos dimande la 
nn-stm kun prediko. Du vespemj ostus rezervitnj por balo (n&ciaj 
kostumoj laŭ obloco) kaj por teatra pmzentfido, kie oni ludos la 
umiaktan anglan komedion „Box & Cox" trad uki tan csperanten. 
(La libreto estas ricevelda jam nun por 70 ctm. on la kongresa 
oticejo. An kaŭ la muziknj poŝtkartoj, 2T* por 1 Fr., estas jam 
mondiddaj.t La vegvt.-irianoj trovos »n Cambridge sonviandau 
restoracion. For eviti la malagraldan ekzamenadon do mono kaj 
la rehaltigantan kalkuladon, uzos la kongresannj kvitaimojn eldo- 
nitajn por tin kaŭzo de la komitato. 

Post la fermo do kongreso oni povos viziti cu kolkajn proksi- 
niajn urbojn (Stratford-on-Avon, W arwick, Oxford) ĉu Londonon, 
kie preparas la klubo amikan vesperon kun internacia programo.*) 


V. Riegel : 

Esperanto 


espero de la blinduloj 


La blinduloj. kiuj preskaii tut» estis eksigitaj el la inter- 
kompreniĝo kun alilandaj samsortuloj. posedas jam de kolkaj jaroj 
ligilon. kiu ehligas al ili plej intiinujn amikiĝojn oe kiatn unu ne 
vidas la alian. Tin ligilo, kiun mi ne ŝancelas nomi ..espero de 
ja blinduloj 14 , estas nia ŝatinda Esperanto. Du personoj - kiuj ko- 
mencis la unuaj uzadi ĝin por malgrandigi la malteliĉon do la 


*) Ni jus ricevis jenan sciigon : ..Ni peta-^ U * - I o Esperantistoj, 
vizitontaj Lntidonon post la kongreso. helpu uin f'esti pustkongre- 
sajn tagojn -■» London. Tiuj, kiuj konsentas kanti an d>-kl;mii. 
bo mail u tuj send i ilaii adroso: Ad. Schafer, 8. Gloucester Crescent. 
I{t*L r ‘■ 11 1 Fol k. I .'noli in X. W. titnlon d» tin. kion ili v< das prezenti. 
ke ni povu ĝin enskribi lad ehleco en la programon. 


































blinduloj, juna sveda blindulo H. Thilander en Stockholm kaj 
protoktantino de francaj blinduloj Iraŭlino Zabilon d Her — jam 
en jaro 1901 fervore diskutadis letere pri la estonta tasko de 
Esperanto inter blindularo. Baldaŭ aliĝis aliaj personoj, precipe 
H. Boirac, rektoro dela universitato en Dijon, kaj sveda redaktoro 
Ah 1 berg, kiuj propagandis la uzadon de Esperanto inter blinduloj 
per favoraj artikoloj. En somero 1902 estis ei tiu terno pritraktita 
en kongreso de blinduloj (Bruxelles), kie gin varmege defendis 
Dr. .(aval kaj Dr. Dor. La saman jar on estis gajnifca por tin ideo 
nunn, tre koiiatn propagandist) d.e Esperanto inter blinduloj kaj 
redaktoro de „Esperanta Ligilo“ prof. Th. Cart, kiu, helpata de 
Thilander kaj Jean-Jaques Monier alfaris In braille-an alfabeton 



Dr. E. Java! 
Paris. 


K. E. Macau. 

Praha, 


por Esperanto. Th. Cart baldau kunigis aron da fervoruloj. -Ie fino 
de jaro 1902 estis jam ĉio preparita por organizi intemacie la 
blindajn Esperantistojn. Sed oni devis venki ankoraŭ kelke da 
malhelpaĵoj, precipe pro vizi bezonajn monajn rimed ojn porefekti- 
vigi la j>roponojn. La donacoj de amikoj kaj sukceso de la loterio 
aranĝita de f-ino Zabilon d’ Her (kun profito de du mil frankoj) 
rapid mis la ebbmon de plej bezonaj lernolibroj esperantaj, skribitaj 
laŭ sistemo de Braille (punktita reliefskribajo). 

„Esperanta Ligilo", gazeto por la propagando de Esperanto 
inter blinduloj, komencis eliradi antaŭ tri jaroj; ĝi havas nun 
pli ol 150 abonantojn. La nova gazeto estis bonveninta precipe tie. 
kie la blinduloj ne havas prop ran. reliete presitan gazeton. Post 
apero de ei tiu organo paŝis la afero tre rapide antaŭen. Oni pre- 
sigis osperantajn lihrojn por blinduloj. gramatikojn, vortarojn. 
















































k. t. ji. Kn multaj blindulejoj oni nntlfermis kursojn pri Esperanto: 
Paris (pruntejo de reliefakribitaj libroj espernntaj), St. Mande, Dijon, 
I'nilm. KnjM'tiliagen, Stockholm, Boston, Berlin,Si Woluve k. t.p! 

Krom la kursoj helpis tre grave Ja afcron korespondado 
inter blinduloj — Esperantistoj: ttamaniere Hi povis facile infor- 
miĝi pri aferoj komunaj kaj. komprenante sin iveipmke. lari sian 
sorton pli facila. 

1 h, ( art, kiu estas ultimo de eiuj entreprenoj farataj por 
bono ile la blinduloj, eldonis nun specialan raporton pri Esperanto 
inter blinduloj. lau kiu estas tre bone videble, kiel progresis la 
uzndo de Esperanto ĉe la fufmonda blindiikirn. dunke pi‘isonojii, 
kiuj partoprenis en ĝia disvastigado. 

l T nu eltiuj, kiuj plej true ineritas esti eititaj, estis l>r. Emile 
Javal. Directeur lionoraire du Labor» toire d’ ophtalmologie de 
r Ecole des Hautes Etudes de Paris, Membre de l’Acnddmie de 
MMecine. Tin <-i. Mindiĝinte en la sesilekdua jaro. estiinls E pe- 
rantmi pli inulte ol iu ajn: en sia libro „Entre avengles* (konsiloj 
pH) uzudo de jus Mindiujnloj ) !i trakt.-js en nun tula '-npilro |<rj 
utileco de Esperanto por blindulo. Li diras interalie: 

• I Inii iliu id la kleraj t>liuduloj jam lernis ail altnenmi decidis 
eklenii la helpan lingvon internar-mn. Esperanto eerte disva- 
stigos pli rapid»* inter ili ol inter vidantoj: i-etere gi utilas pli al 
blinduloj ol al aliaj, pro du jeria j kuiizoj : 

[ MUe uzado de lua.’longigoj en preskan .-ii*J landoj vanigas 
por blindulo liau konon de fremiluj lingvoj. Mi vigle legis trance, 
geinnuie. angle kaj itale ; mi sukcesis ankau legi hispane, portu- 
gab- kaj holande. Lio. ee miaj gn-kuj kaj latinaj konoj. vanigas. 

kiain mi provas legi fremdan reliefan presitujon en kiu oni uzi 
la mallongigarton. Tiuj mallongigoj prezentas tiom da malf&cilajoj, 
ke s-o Mounter. sekretario de la intenim ia - - >■ ■ m- 1• » de blimlaj 
lemantoj, estis devigata peti siajn kore j.unduntojn. ke ili t'orlasu 
la inallongigojn au skrihu esperante. Mi ne ki ' das. ke oni trovus 
'■n J aiizo k\ar personojn. kiuj povus legi germanan mallongigitan 

reliefskribon. 

Dua kauzo. kiu igos dezirinds kaj verŝajna rajudau disva- 
tiu u de Esperanto inter blinduloj estas, ke en 6iu laado relief- 
presitaj libroj ne sufiee vendiĝas por pagi la presajn <lspe/,ojn. 

l. speianto ebligus presi, por uzo de r-iulancuy blinduloj, semajnan 
revoon, kill konigus al ill plej diversajn kAj interesajn aferojn. 
Ili tiam legus, el Ja verkoj dela nuna epoko, la plej rirnarkjudajn, 
ne pro ilia siilo sed pro enhavataj pensoj : eMuni-toj eb‘ktus verkoju 
jam montritajn per grandnonibraj tradukoj en inultajn lingvojn.** 

*S-o Cart skribas en .sia supre citita rapoi’to : „Por nia afero 
ankau la r astigado de Esperanto inter blinduloj Innas grandan 
utilon. Se blinduloj uzas inter si Esperanton. kiel do ne povus. 
ankoraŭ pli facile, vidantoj ĝin uzi ? Xenia pli trafanta |■ u . o pri 
la facileco kaj la taugeco de nia lingvo." 

La blinduloj intencas pruvi la taŭgecon de Esperanto ankau, 






























kiel lingvo parolata. per sia kiinveno jo okazo de la tria universala 
kongreso de Esperantistoj. aranĝata nunjare en Cambridge. 

La uzado de Esperanto <-e la freindlanda blindularo ne 
restis seninflua je la bohemaj blinduloj. kiuj jam baldaŭ post ko- 
menco de £rta internaeia propagandado. dank' al s-o Karel Ein. 
Maean. konatiĝis kun Ksperanto. 

i Daŭrigo.) 

Ruĝa kruco kaj lingvo internaeia. 

Konata propagandanto de 1' Esperanto kaj fervora apostolo 
de 1’ Ruga kruco leŭtenanto Bayol, instruktoro ee la speciala 
militista lernejo Saint-Cyr en Francujo, plezuriginte Esperantistan 
klubon en Praha per sia vizito. iuformis ĝiajn meinbrojn en kluba 
kun vi‘j]o pri la movado, kiun li nomis m ova do esperanti¬ 
st a ruĝkruc a. Ni volonte represus la tlamajn vortojn de s-o 
Bayol ne sole pro ilia granda intereseco, sed ankaŭ pro tio, ear 
mujtaj Esperantistoj de Praha ne povis aiiskulti la parolinton, 
pasiganto la pa-lcn n lihartompofi i'kst.*r la urho. ( bdaunnde, linn- 
gibi loko mallielpas nin represi laŭvorte konviiikarifajri aigumen- 
tojn denia estiminda gasto: ni povas tie 6i prezenti sole iiian ne- 
perfektan. mallongigitan enhavon kaj resumon. Kies scivolemo 
trovus nian raportiMi m* suliea, al tin ni r. lonnendas tralegi bonegan 
brosuron de s-o Bayol enhavaidan pli da detalajoj: -Esperanto et 
Croix-Rouge.“ 

Multaj historiaj ekzemploj montras. kiel treofte atnbulancoj 
kaj hospitaloj estas dum inilita tempo veraj turoj Baberaj, kiel 
..la no Idaj Jaboroj de la Ruga kruco sur la kampo de batalo ofte 
perdas eian valoron mu* pro tio, ke la savanto kaj la savato sin 

reciprok. k. nnprenas“ (dr. Zftmenhol). kiel necesa estas la inter- 

kompreniĝado en t.iiij institueioj i frapan taj n ekzemplojn oni povas 
legi en „Rememoro pri Solferino‘‘ de Dunant). 

La bozo no fueiligi la interkoinpreniĝon eu inter la flegatoj 
kaj la flegantoj, eu inter la diversnat iaj Megantoj inspiris al 
itala senatano lorelli ideon eldoni bonegan trilingvan ten 
lingvoj germana, franca kaj itala) gvid lib reton titolitan ..Vor- 
taro por la niemvolontula Megisto de la militaj vunditoj**. kies 
helpo entis grandega. En jaro 1870-a antau la milito aperis 
franca-germanu eldono de la po&vortaro de Torelli; pli ol 

. .kzernpleiMj • (I disihmitaj kaj m u Itn.j nmNamil. .j b.-uis tinn 

tttilan tradukistan libroiL Saman jaron eliris siniila libreto en 
W ien. bine en jam 1<Sib-a aperis la unuaj eldonoj de ritnarkimla 
verko „l>r Internationale Lazaretspraehfuhm*" de Paul Blasehke. 
La bontarema verko de ei tiu filantropo konsistas el dulingvaj 
gvidlibretoj enhnvatitaj 15Qu vortojn: al eiu vorto estas aldonita 
elparolado kaj alneosŬ kvar frazoj aŭ esprimoj rilataj al ĝi, Sed 
kiaj malbelpajoj malfaciligas la celon de tiuj Oi eldonajoj! Unue 
ne e^tas ehle antauseii. en kiu lingvoj estos bezoiie la libretojn 
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verki kaj estus sokve necese, keĉiujŝtatoj posodu la gvidlibretojn 
en lingvoj kie] eble j> 1 ej multaj. Kia tmdsimpleco! Pine la elparo- 
lado ttldni ■ 1 1a al <’■ iuj espriinoj n » ■ povas kmvsporidi kun vent eipa- 
rolado de aliregionanoj parolantaj en dialektoj, sekve malfaeila 
4 |ta ri tlail 1 1 iiiaHaciHgOS i 11 T • ■ r k »» n 1 1 »l*c 1 1 i » 11 . Tia solvu lie estas simplu. 
ne estas vera solvo. Sod kiel plifaciligi la nteesegan interkom- 
preniĝon en ambulancoj kaj hospitaloj dum milita tempo? 

Hodiaŭ estas sendube, ke tilln Babelan konfuzon forigus 
la uzado de la lingvo intemacia, de I' Esperanto. ear. kie) diriss-o 
Hayol: „1. Pa gvidlihroj estos redaktitaj en la naeia lingvo de eiu 
lando kun hi traduko esperanta: unu gvidlihtvto por eiti Lando 
anstataŭos senliman nombron da gvidlibretoj. 2. Pli<- . Esperanto 
estas elparolata tro facile kaj same de eiuj «I.* kin ajn nneieeo. 
3. Fine, dank’ al la simpleco de la helpa lingvo internaeia, uni tie 
estos limigataj de in noinbro da espriinoj — linj enhavatgj en 
libreto — oni povos parol i pri in ajn temo, ear Esperanto estos 
lemita dum paca ternpo.“ 

La ideo. apliki Esperanton por la servoj de la Ituĝa kruco, 
haras jam sian historion. Antau kelkaj jaroj aperis en gazeto „La 
Lumo“ sensacia artikolo pri ci tin temo. La simpatia prezidanto 
de 1’ komitato antverpena de la belga Buĝa kruco, Dr. liop, pro- 
ponis en unit el siaj elokvrntaj paroladoj la id eon esperanta- mĝ- 
krucan al la antverpena Kuĝkrucanaro, kiu jam estas pn 4.au tide 
espermitista. En Frammjo aperis ainpleksa brodUTO ^Esperanto et 
Croix-lfonge". Fine ' ll Geneve, dum unu el la geiternlaj kmisidoj. 
estis entuziasme nkceptita ivzolucto pri enkonduko de Esperanto 
en societojn de liuĝa kruco. La iden irovis simpation ankau 6e 
neesperantistoj. kie! tion dokumentas la gravaj leteroj senditaj de 
eminentaj personoj al s-o Bayol okaze la eldonon de 1 ia libro 
«Esperanto et Croix-ltouge* 4 ; preeipe i uteres, aj estas la Fteroj de 
la eksministro de militistaj aferoj en Hispanujo generalo markizo 
de Polavejia (nun reĝa komisario de la liispana Huĝa kruco . de 
princo de Ligne. prezidiinto de la ludga Buuu kruco. de la stabestro 
de 1' armeo japana generalo barono Oku k. a. Movado esperanta- 
ruĝkruca havas jam en multaj lamloj siajn pionirojn. En Germa- 
nujo la animo do la movado estas s-o Briihl. En Italujo bonajn 
rezultatojn at in gas t ri fervoraj propagandantoj : Dr. Pedrazzini. 
leŭtenanto Salaris kaj s-ino Junck. En Hispanujo okujms sin per 
la afero generalo Moncada kun sia stabestro suhkolonelo Ayza. 
En Svedujo estas fervoraj propagandantoj militista intendanto von 
Waldhaim kaj s-u Ahlberg. i*n Ameriko prof. Grillon. en Danujo 
s-o Monster, en Japanujo s-o Mistier, en Malta s-o Busutil, fine 
en Francujo s-ino Sarpy, rektoro Boirac. kaj multe da aliaj. Multaj 
paroladoj kaj kursoj estas farataj en la plej diversaj lokoj. 
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Pel [iluaj sukeesoj estas nenia dubo. En niaj adresaroj estas 
niultaj iiomoj de personoj, kuij duni miUta tempo partoprenos eti 
Ruga kruco (militistoj, kuracistoj, fannaeiistoj ktp,). Estas sole 
necese kunigi tiujn izolulojn, kunigi eiujn klopodojn. Ca la kun- 
igo ne havigos la fortiĝon? 

Por akceli tiun ei ateron estus dezirinde — laŭ s-o Bayol — 
ke en (Hu grupo esperantista, ĉiuj personoj. kiuj estas interesitaj 
<•» Ruga kruco (flegistoj, kuracistoj, farinaciistoj, militistoj k. s.i 
kuniĝu sekcie, kiel „Esperanti3ta sekcio de Ruga kruco en . . 

La sinapatia projektanto esperas, ke similaj sekcioj havus du pro¬ 
fit ojti: unue por esperantistaj societoj estus tiel varbataj mernbroj, 
kiujn la sola ideo de Esperanto ne altiras,, sed kiujn altiras la 
ideo de Ruga kruco; due estus trafita la dezirata celo : la kun- 
iĝo de Verda stelo de Esperanto kun la Ruga kruco 
de GeiRve. 

Piuinte tiun ei raporton — reproduktautan bedaurinde mal- 
forte la elokventajn vortoju de s-o Bayol — ini atentigas la legan- 
tojn pri interesa eldonaĵo, malgranda broŝureto en fonnato de 
ŝlosiloj (Ĉefee) enhavanta kolekton da francaj - esperantaj frazoj 
plej multe kaj ofte uzataj sur batalkampo en ambulaueoj kaj ho¬ 
spital oj Observanto. 

Ni jus ricevis sciigon, ke s-o leŭtenanto Bayol malfermos la 
8-nn majon kurson de Esperanto 6e la centra oficejo de potenca 
virina ruĝkruca soeieto .Union des Fe mines de France 44 (Paris 
2b. rue de la Uhaussee d' Anti»). Allan knrson It malfermis en la 
militista b rnejo deSt-Cyr; lSSlernantoj (el 2hH»i studas la lingvon 
intermician. t! ncndo Dubail. komandanta la lernejon kaj majoro, 
komandanta labatalionon de St.-t Jyr, ĉeestus. Ankaŭ kelkaj instruk- 
toraj oficiroj partoprenas. < irupo esperantist® estas en formado. 


Kronika. 

FRANC1E. Ĉasopis „Espero Pacifista" sdeluje, ze jiz 22 mi - 
mve spolecnosti dopisuji Esperantem. — Sportovm list ..Tuns b*s 
Sports“ uvefejtiujr tydeniu eap. kronika o spoitovnkh udalostech. 
Redaktor teto e&sti, R. Isambert (Chartres, Euro ot Loire) hloda 
spolupracovnfky k vydiinf sportovmho slovmku. — „Tra la Mondo“, 
illustrovany mĉsiĉnik esp., zahujil anketn o vychove ve vŝech zemich. 
Povsechnou zpnivu, sestavenou na zdklade doslych ĉlanku (dosud 
zastoupeno 15 zemri, uveivjiiuje Dr. Rousseau ve jmet 10 vane revui; 
pojednani jsou provazena eetnymi illustracemi. — Z mnoha 
prednaŝek treba zaznamenati: Pfedseda I'rancouzskeho spolku pro 
Siren! Esperanta. de Beaufront, zfskal pro nasi myslenku zajem 
uĉitelstva paiizskeho prednaŝkmi konanou v Association Amicale 
ib'' Am-iciis El 6vos de 1 Eetde Xm nialc de la Seine ; tyz promluvil 
o Esperanto v odborne vojensko skole v St.-Cyr u Panic. Pozor- 
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nosti zasluhuji i ĉetne pfednasky lieutenanta Hayola v riiznych 
spolrich Cerveneho krize v Parfii a Charentonu. 

ANGLIE. K hide kluhŭ esperantskych (roku ISHW zalofceno :{■% 
k 1 ubŭ 1), pribyly nove Mdozenr spolky v I landforth. Marrow, Hart¬ 
lepool, Derby, Kilmalcolm a Surat (India). Netreba podotykati, ze 
rovnez poĉet kursŭ a predna.ŝek o Esperanto stoupa kazdym ne- 
Meein. — Stanxta mesta Doveru. kde pred trend rnkv koriala s- 
prvni schfizka Egperanttetfl franco uzstych a anglickVch, vSnoval 
‘•tyii odmeny nejlepŝim zakŭni letniho kursu esperantskAho. — 
Nejstarsi klub v Keighley pohidal zabavni veeer, spojeny s roz- 
pravou *» druli. ni knngresu. v niz d. lihodes promital radii zdafi 
lydi podobizen, kteru sain na kongresu zhntovil: vzhledem k ve- 
liki- iieasti i neesp.-rantistfi pojednal J. Elite tdz anglicky o obsahu 
teto zajimave pivdnasky. — Angliĉti Kspernntistd navŝtivi due 20. 
kvetna t. r. trancouzske mesto Calais. — Plukovnik Dr. Pollen, 
predseda svazu .,Brita Ksperanta AsorioE podnikl eestu do Indie, 
kde mel pfflezitost pivdmiŝeti o Esperanto pled fenUeiii a sl.-.-htou 
indickou. — ('asopisy ..< ilasgow Evening News'* a „ Glasgow He¬ 
rald" (devivly s\v sio 111 m* i■ nilirii.prantskA. — Nove vydani 

anglicko-esperantskeho slovniku vyjde v nejblizsieh dneeh mikla- 
dem ĉasopisu ..The Review of Reviews", ktery pHnASf v kaidAm 
eisle unesiene) kroniku esperantskou. Slovnik bade ohsahovati 
i 00 stran kapesniho iormatu. — Letodnf zkoosky z Ksperanta. po- 
i’AdanA londynskou obchodni komorou, konaji se koneein dubna: 
luhski lm roku doŝlo im prihlasek (vice nei na kterou jinou fed)* 
vfieobecnĉ pi-ekvapila znaena ŭeast a doliry vysh-dek zkoosky. 

NEMEC&E limiti esperanlskA ŝm' se leue-iiA USpokojive: JVnVt 
dasupi.su. obsahujieidi eldnky o Esperantu, znaene vzrostl. I'asopis 
pro mezinArodni dopisovAnf „Moiido" v Berlins uverejhuj.- stalou 
rubriku o hnuti esporantsk<-m n zasila svym predplatit.dooi zdarma 
uSmecko-esjieraiitskou prilolm J.iberaj Horoj“, vydavanou inesicnA 
'•asopisem „Germana Esperaiitisto M . — Videhsky dennik „Neuig- 
keits Weltblatt* uveiejnuje v nedelni'-h ĉislech kriitke texty esper- 
antske s poznamkou. 2a interessentum zaŝle adiriinistrnce broAuru 
o Esperantu se slovniekem, die nehnz lze elankiim esjierantsk^m 
snadno porozumeti. (Imitinda ekzemplo!) — Pozornhoilny elAnek 
prof. Lavala uverejnil < aso|ds „< lermana Esperantisto”: Pa migln 
lingvo kiel lingvo interneeia. < ‘lanek jedna o zavedeni anglickeho 
jazyka eo niezinarodniho. na zaldade indiudio zjednoduseni dnesniho 
pravopisu; jak jiz easto melt jsme jirilezitost sledovati podobna 
hnuti za reformou, mŭzome oĉekavati, ze i tato zmena neusku- 
te^n» se tak zahy, aby Esperantu bylo obavati se konkurence - 
ziveho jazyka, jehoz zaklad\. -lovndc a gramatika. zŭstanou pres 
to stejne tk/kymi. tezsimi nez zaklady Esperanta. (Pozn.: Nenidne 
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zajimavy ĉlanek uverejnil L. de Beaufront v ĉasopise L’ Esperan- 
tiste, noverabro l'.tOO: < u Hspnranto au la angla lingvo?) — Ber- 
liiisky klub esp. usporddal vesvych spolkovych mistnostech LVer- 


einshaua des Westons**, Bulowstr. 107) schŭzi, jit ŭĉastnili se hoste 
y.v Svyear, Rusks, Moravy, ITher a Spanelska. 

Ve ŜPANELSKU soustiediije jednotlivĉ spolky esperantskd 
„Hispana Koeieto por la propaganda de la lingvo internacia'*, v jehoz 
i'-ele stojl ministr vnitra Job. La Cierva. Dule/.ita strediska Esper- 
nntistŭ jsou v mestech: Barcelona, Burgos, San Fernando. Va¬ 
lencia, < 'areagents. San Sebastian. Sabadell, Santa Cruz do Te¬ 
nerife. Alicante. Cbeda, Madrid, Coruna, Santiago, Portuga- 
lete, Tortosa, Lugo Cartagena, Si mat de Valldigna, Medina del 
t’amjio, Enguera. (ii'acia, Bermeo, Salamankn, Eibar a j. v. Organom 
techto spolkŭ jest mesC-nik „La Suno Hispana**: v non doĉftaine 
se o mnohych kursech iiorddanych vetsinou na ŝkolach obchod- 
nieh a strednfi h, Narodni easopisy zai-aly v posledm doin'* uve- 
rejiiovati clAnky o Esperanto; nekteiv pniiiiŝeji stale zpnivy ve 
zvlastnfch kronikach: „Notoj Esperantistaj!" (La Voz de Guipŭzcoa). 

Obeznfk ialieia St'do‘% jehoz ŭĉelein jest a sjednotiti jedno- 
tlive stou pence. by I prave vyslan na cestu po vserh provinciich. 

BRAZILIE Casopis „Renascen</a“ podiiva v 1. eisle letosnfho 
roĉniku nekolik znjimavych zprav o postupu Esperanta v Bra- 
zilii. Ze clanku. ozdobendio nekolika illustraeenii, vyjfmame: 
Pm if spolek byl zalozen Dr. Baekheuserem v Rio de Janeiru 
r. I'.Kjn. Od te cloby podarilo se hlavne pi'ednaskatni ziskati velikou 
iadu stoupeneft, kterf jiz opĉt nova strediska zakladajf vostatnich 
mestech brazilsky eh. Tez uradv vsitnajf si naŝeho jazyku. o iomz 
sved :i povolenl ministra obehodu k otevi’em kursd. na skolaoh a 
svoleiu ministra vojenstvi, a by so Esperantu vyueovalo ve vojŝte. 
— Nynejsi predseda brazilskeho spolku esp.. poslanec Medeiros e 
Ulunpieniue, vynasnazil se, Esperanto bylo zarazeno mezi red. 
jiini/ jest mozno telegrafovati: portugalstinu, ŝpanelŝtinu, franĉtinu, 
anglidnu, nĝmĉinu a italŝtinu. Telegram pod any v jine reei po- 
vaiuje se z& ŝifrovanou depeŝi, za jejH odesldni treba piatiti znaĉnft 
vyssi poplatek. — .Mluvniei esperantskou pro Portngalce vydali 
Dr. Alberto V ieira a Dr. Leonil Fonseca. Novou ufebnici pripra- 
vuje Murillo Furtado. zastupce Espcrantistu brazilskyeh na sjezdu 
2enevsk4m. 

O p r a v a: V eisle 3. eti na str. 43. (radka 13.) „ĉ t v r t e 6 n 1“ 
mfsto „c t v r 11 e t n i' 4 . 

* ^ 

Esperantista Klubo en PRAHA estis jdezurigita per vizito de 
gesinjoroj Bayol el Francujo, kiuj, akceptinte la inviton de bohemaj 
Esperantistoj, pasigis en Praha la Paskon. Je honpro de siaj francaj 
gastoj aranĝis la klubo amikan vesperon en restoracio , Louvre**, 
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Ide s-o leŭtenanto Bayol parulis tn* int / '|>l n * pri la utileco 
enkonduki 1C-;peranton en la societon 'I* 1 Buga lcr 11 • ■ <>. La kuuve- 
11'in partoprenis nnkaŭ s-o I>r. Luboŝ Jerabek. tavoranta ICiper- 
antori lb* i• ■ 111 ] a >. kiarn li havis okazon konvinkiĝi j>ii gia taŭgeeo 
kit'l membro de koinitato d>- hohama Londons ekspozicio 1906. 
\iaj r-iritagaj ga/.etoj raportis pri la vizito de estimitaj gastoj, pa¬ 
rol ante ankaŭ tre favore pri Esperanto mem. Gesinjoroj B iyol 
vizitis ĉiujn rimarkindajn vidindajojn d** Praha. preidjn* li m 
Sralnn doinun, kie Min akompanis kontta proti-ktant n d* tV.ia-a- 

bohema n entente-eordiale“ s-o Emanuel rviii- zCenlcova. Speciale 
interesa estis por niaj estimatai gastoj vizito de ceteruj esperanti- 
staj centroj dr Praha: hlindlllejo de Ivhir kaj muzeo ■ i■ ■ Niprstek. 

Esperantistoj en Praha, esprimante a) siaj nr forge sebluj ga¬ 
stoj korun dankon pur ilia vdzito, esperas, ke gi ne *-stis la lasta: 
tial — je revido, je haldaŭa revido!! 

. Gazetaro. -JihoĉeskĜ Lilly 8 (Budĉjovice, 16. HJL): BiblLografle. 

— „Cas“, „Den\ ..Hlas N4roda a 8. IV., ...\arodnf Politika" 4. IV. 

6- IV., 6. IV. pttneslv zprŭvv o mivsteve lieuteminta Bayol a 

v Praze — .Casopis reskrho ŭiedniotva zidezniĉntho" (Praha. 1. 
IV.): Uĉte se Esperantu! — „Budivoj“ i liud&jovice, 29. [IL, 
3. IV'.): O in e z i n a r o d n i m j a /. y k u. Predaoseno prof. L. d<> 
Beaufrontem na kongresu „ Association Praa^aiae pour 1’ A van ce¬ 
ment deg Sciences" v Pardzi. Pfeloiil % Esperanta P. S. — „Budi- 
voj w 19. IV.: z k r o ti i ky 1C sperantistu. Die (' isopisu <ie- 
skych Esperantistu poduva 1C s. — „Detr* 12 . l\'., „\ irodui Listy“ 
14. IV.: Esperanto a bohosluzba. — , ? Smlchovsky Obzor“ 18. IV.: 
Esperanto a i 111 e r n a c i o n a 1 i 9 m u s. li. K. B. — „Jiho- 

deskĉ Listy* (Badejovira. 20 IV.i: '/•• svvtu esperantski'hu I’, S. 

— „Nŭrodnf Politika" 17. IV.: Aaresar r , i*skych 1C s pe rant i- 
stii hodla vydati p. Vil^in Pra/.ak v Luzi. Esperantist^, poŝkte nut 
svoji adresu se znarnkou (10 hah). K'do by si phil. ahy mu by I 
adresar lined po vyjitl na oziia-cnou adresu zashin. priloz bo hal. 

— St a la rubrika esji. v aasojiisi' ..Student 1 * nbsahuje (■’*. lb. a Pl.t 
preklad Nerudovy povidky: II i s t o ri o d e jj a j 1 a in a t r a c o. 


Bibliografio. 

Commandant Ch. Lem a ire: Tra Mez-At‘riko. A tra¬ 
vel's l’Afritjue ĉentrale. Parolado kun projekoioj donita at la 
iJiia I’niversala fv < > f 1 -r* —< * d.- I .-p- ranto. — Eld. A. J. Witb-ryek, 
Bruges. 1H07. Aĉetebla ĉe Esper. Centra Olicejo en Paris, isb pg. 
22 X 27*5.) Prezo Fr. 2*75. 

En antauparolo al till Oi Itelega verko klarigas generalo 
Sebert la gravan signifon de scienca esplorado f'arata de komurt- 
danto Lemaire 1*11 Afriko. Li akceutas la karakterizan t raj ton de 

lia koloniiga lahoro parim.11 kaj honeoon kontrau la loĝantoj, 

kiujn ni juĝas sovaĝaj sed kontnui kiuj eĉ ne unufoje la-zonis la 
f'ama esploristo uzi p**rt<n tun an pafilon. — La libro. skriliita trance 
kaj esperante, estas tre rice ilustrita. ĝi jirf/mitas „modtdon <!»• 
I'fstuntaj t-ldonajoj." kiuj mliavas la tckston esperantan. komjua*- 
neblan por tuta mondo, llanke de la teksto nacia. 

JC speranta f r a z 1 i b r o d e 1’ t u r i s t o el jarlibro de 
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Franca Touring-Club. III. eldono. 1907. Presa Esp. Societo. Paris 

(84 pĝ. 8-5 X 14*5). Piezo 50 etm. 

Tiu ei praktika libreto enhavas esperantan gramatikon ver- 
kitan en kvin lingvoj kaj kolekton da 400 f'razoj en ses paralelaj 
tekstoj: franca, an.gla, germana, itala, hispana kaj esperanta. Hn- 
havo: En hotelo. Kun mekanikisto. En pn.ŝta kontoro. Sur lamlliiuo. 
Por vojiro. Por fervojo. En urbo. 

La verkon legos kun plezuro ne sole la turistoj, sed fiiuj 
lernantoj de Esperanto, kiuj studas gin por praktika vivo, por 

ĉiutaga uzado. 

p rovo d e esperant a nomigado de personaj 

nomoj. Valencia. Eld. Pubul y Morales. 1907. (77 pĝ. 10*5, 15.) 
Prezo 75 pes. 

Nia malnova hispnim samideano Jimenez-Loira ordigis alfa- 
bete latinajn nomojn de person o] kun aldonitaj esperantaj tradu- 
kaĵoj. La libreto estas projekto aŭ provo, pri kiu la cenzuro kaj 
kritikistoj estas invitataj diskuti por starigl, Jail interkonsento, 
deflnitivan ellaborajon. 

F Ionian: D u B i l e t o j. Unuakta proza koinedio esper- 
antigita de H. J. B u 11 h u i s & E. 1 o u c li e b e u t. 190/. Paris. 
Presa Esp. Societo. (31 pĝ. 12*5 X 19*5 ) Prezo 40 ctm. 

Niaj legantoj. kiuj abonas la Lingvon Internacian. havis jam 
uk-iznii l.E-i mi eia’ aldoiio m t inn bi>tisl i h- inulukitiin aniuznjon. La 
speeiala eldono altiros al la vrrko ankor&Ŭ pli multe da legantoj, 
precipe amikojn de !a teatra literaturo. 

I ’ a u 1 F r u i c t i e r: E s p eranta s i n t a k s o. I .aŭ verkoj 
de Dr. Zamenhof kaj aliaj aiitoroj: kun prezenta letero de prot. 
Cart. II. eldono. 1907. Presa Esperantista Societo. Paris (80 pĝ. 
11 X 17*5). Prezo Fr. P50. 

La sintakso, kies utiua eldono aperis en juro 19 »3, estas de- 
tala klarigO de reguloj de nia lingvo, donita esperante. Ajmd la 
Fundamento de Dr. Zamenhof ĝi estas intemacia lernolibro 
de Esperanto, en kin konst ataa kaj diftnas la aŭtoro leĝojn, kiujn 
nia majstro ne volis doni de katedro, sed kiujn li modi ste propo- 
nis per ekzemploj. La akiro de bona „intei\.ueia stilo 41 , atingebla 
per zorga legado de modelaj verkoj, estas multe helpata pm- tiu 
Ci libro, kiuu oni trovu en manoj de ĉiuj Esperantistoj, kaj precipe 
ee tiuj, kiuj volas skribi por la preso. 

Grand Dictionnaire Fram;ais-Esperant o contenant 
des apercus de syntaxe de Esperanto et la traduction des princi¬ 
pals expressions usuelles francaises. RedigĜ en collaboration par 
un groupe d esperantistes sous le controle de revues Lingvo Intor- 
nacia et E’Esperantiste. Paris. Presa Esperantista Societo. 

Eliris jam kvar kajeroj de tiu ĉi plej gran da kaj grava entre- 
preno en literaturo esperanta. La tuta vortaro enhavos 20<)0 paĝojn 
(8°) kaj estos eldonata tri aŭ kvar jarojn (60—65 kajeroj); prezo 
por antaŭpagantoj estas ĝis 1-a oktobro 1907 deksep frankoj 
(IS fr. pageblaj po ses frankoj, kvaronjare); post la nomita dato 
kostos la verko tridek frankojn. Ciun, kiu volas posedi riŭegan 
vortaron, ni atentigas pri nomita verko, kiuu ni Oiam rekomendas. 
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- La kvara kajero <pg. 49-64: 20 X 26) enhavas vortojn animo- 

mUre gis arcade. 

M. Jurkov: Rutena 1 e r n o I i b r o d e la 1 i n g v o 
Ksperanto. 1907. A. B rugger, Tamopol. (76 pĝ. ft X 17 ). 
Prezo 70 he]. 

Unua rutena libro pri Ksperanto pro mesas lari al nia afero 
gmndajn s<■ rvoj 11 — almiliti novajn regionojn. novan pnjiolon. La 

verko enhavas krom gramatiko la „Kkzeiv ; ,mn~ de . .. 

kun traduko de ĉmj lecionoj. 

* <• i L ( ne h e u re d Esparant o, conference dialogues 
II. fldorio UNIT. Pn>sn Esp. Sorieto. Paris. 24 pĝ. ll x 17.) Prezo 
*70 etm. Se vend au profit des aveugles. 

Sub forrno de mnuza unuakta komedieto pre/cntas tri aktoroj 
man hngvon. gian staton <*n la mondo kaj fundamenton de esner- 
anta gramatiko; la ludo varbis ] III] multajn novajn nnrnl.rojn al 
societoj esperantistuj. kiuj pn-z.-ntis C-i tiun l it. v.-rkitan seenon. 

Liiit. In o ra d Esp r ra n t o. • ‘onferouza in forma 
di dialogo pubblicata da J. Mea/.zini. 1906. Udine. (20 nĝ. II < )7o 
Prezo 50 etm. 

Trad ii kind a franca verketo de Th. Cart trovis jam novan 
•dilonanton. kiu klopodis pri ĝia diavastigo inter alia naelo; post 
la traduko germane de It. Simon ni rieevas la tradukon italan. 
same zorjje verkitan kaj presitan, 

Gabriel ('liavet: Ou en sommes-nous? 1007. Paris. 
t2-e) Librairie de 1’ Esperanto, 46. rue St. Anne. (24 pĝ. ll J7i. 
Prezo 0U etm. 

Neniu povis dorii al ni pli bone tiom da freŝaj kaj ĝustaj 
inforrnoj pri niaj progresoj, ol sekretario de Centra esp. oficejo; 
I MH franeaj propagandistoj li elvrrkis T>1. unmntaron. kiu certe 
kotivinlCOS multe da skeptikuloj. La tiroŝuro enhavas respondoju 
je demand nj j » J.■ j ofte aŭrlataj. Kia estas hi nomhro de la Ksper- 
antistoj ? La kungtvsoj esperanlnj. nia organize), kongresoj inter- 
naeuy kaj Esperanto, scieneistoj. registaroj, gftzetaro, militistaro. 
iiiteriiana komerco. Legnnh- la pb-j novajn tatistikajn nombrojn. 

ni'iuj nepre devas konslati la ĝojigan progresadoit. la proksim m - m 
al venko. 

I.. < o u t u r a t: Per la lingua i n te r n a zzio n a I e, trad. J. 
Meazzini. 1906. Coulornmiers. (20 pg. 18 X 19.) 

Taugecon kaj graveoon de tin ei lame konata verko montras 
m novaj tradukoj mem pH bone ol ni povus diri per kelkaj lininj. 

I-.Iiris jam germana, angla, frame itala kaj bohema bromruj. kiuj 
Viuj |denumas niirinde ia mision: legu ilin eiu, kiu deziras bone 
instruiĝi pri la demando de internacia lingvo. 

Wilhelm Ostwald: Die internationale Hilfs* 

* I' *' ;t ■' b ‘‘ " ttd das Esperanto. 1937. Mdller A Corel, Berlin. 

1 20 pĝ. ib_ 22.1 Prezo 24 hel. 

Jam'kelkafoje ni havis okazon noti la siikeesplenajn pnroln- 
dojn de prof. Ostwald, faratajn en diversaj urboj emopaj ♦ aine- 
rikaj: 11a nova broŝuro traktas pri la problemo de tielpa lingvo 
kaj pri ĝia solvebleco per Esperanto. 
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Int'ormoj pri bohema nacio. 

Nia celo, atentigadi per tiu ĉi rubriko la fremdlandajn saini- 
deanojn pri signitaj aferoj, okazantaj on regno Bohpinujo. ostis 
tro amike ak<eptita de la esperantistaro. El multaj leteroj ni citu 
sinipntiajn raportojn de la gazetoj, precipe de la ilustrita revuo 
„Tra la mondo“, kiuj klare dokumentas la bonan koinprenon de 
nia volo. No povante mem tusi ĉ i u j n okazintajojn dotale, ni decidis 
raporti ankaii pri samtemaj artikoloj p resat a j en fremdlandaj ga¬ 
zetoj. Hodiaii ni altiras atenton de nia j francaj siunidennoj jo ilia 
revuo „Le monde moderne“ kies februara nuniero enhavas bonan 
artikolon „Laquestion tchotjue'* akoinpanatnn do kolke da riinark- 
indaj vidajoj de Praha. Sur kovrilo de tin ei revuo ostis repro- 
duktita port reto do glora bohema aktorino Marie Laudova. 

Kiam mi estis tuŝinta i*i tiun fakon de nia nacia vivo, la 

* 

teatron, kies edukada signito estis tro granda, mi no povas preter- 
lasi La okazon kaj no raporti pri la granda perdo kiun suibris nia 
nacia teatroi granda stelo. en vera signifo de tin Oi vorto, konata 
aktorino liana Kvapilova la lastan tbjan transpasis la scenejon. 
La teatro perdis la plej bonan interpretistinon de <ofaj roloj el 
fainaj dramoj de la tutmonda literature). 

Soil ankaii la politika mondo bohema perdis hornon signito- 
ptenan. la maljunan glnrau politikiston Dr. Edvard Gregr. kiu duni 
kvindok jaroj. trnvivitaj mi sorvoj do la inn-io. batnlis per sia ora- 
torn talento kontraii la Wien'a registaro kaj defend is la kill- 
turajn havajojn de sia nacio. 

Nia eefurbo, Praha, nun festene beligita ĉe okazo de la vizito 
de bohema reĝo, prenis sur sin por du semajnoj tnienon de vivo- 
plona restadeja urbo. Festena lumigado de la tuta urbo faris ĝin 
tabela, ĉarma. Sian brilan vesta jo n demetos la urbo post forvo- 
turo de la roĝo. sed ĝi vestiĝos denove festene Oe okazo Ge granda 
kunveno do Sokoloj. La nimjara V. Ibsto. aranĝota de la '2H-n 
junio ĝis 1-a julio estos pii granda oleiuj antaŭaj, car eeestos gin 

ankaii fremdlandaj federacioj gimnastikistaj. precipe la francaj. 

* 

svisaj. holgaj kaj italaj. (ii ostos bona okazo por elmontri In 
signifon kaj lertecon de bohemaj gimnastikistoj. neunufoje doku- 
mentitajn per la brilaj venkoj en luktejoj francaj. 

La bohemaj Esperan tistoj a rang; os ĉe okazo de 
ĉ i t i u fe s t o special a n k u n v e no n d e E s p o r a n t is t o j, kaj 
ili inv itas tint <• iu j n 3 a m i d e a n oj n. ke i 1 i sc i igu j am n u n 
a 1 r ed a k c ii o d e nia g a z e t o. s i a j n n o m o j n k a j la d a t o n. 
k ia m ili ĉeestos la feston. Laii la ricovitaj aliĝoj ni fiksos la 
programon. kiun ni publikigos en nia 5-a numero. V. T{ie;ieh 

Eh'zistas nprocoj landantaj kaj I art do j riproĉantaj. 





























Telefono, 



I'rc v a 1 o r a n dokumentn n pri la disvastigo do Esper¬ 
anto posedas „Esperantista Klubo en Praha". Ĝi estas ampii k 
letero en fbnno de longa zono, kiu rondiris eirkart la ter- 
globo. La tri metrojn longa, 12cm larĝa paperzono estas 17-foje 
flekaita: la tuto estas gluita sur fortika tolo, sue kiun skribis la 
olsendinto adrosojn de 15 esperantistaj gnipoj dissemitaj en plej 
diversaj landoj de la mondo. Esperantista klubo de Pralm mom 
metis sur unuan lokon gran dan panoraman vidajon jo nia ĉefurbo. 
kies nomon .PRAHA havas ankaŭ la nova n globe trotter", 
historian kaj geografian skizon do nomita urbo kaj mallongan 
raporton pri Esperanto en Bohoinujo lau state en jaro 1105. Krom 
kelkaj instruoj pri manioro do kummdado de la letero ĝi enhavis 
peton, ke eiu adresato notu sur folio por li .special*' ivzervitn kolke 
da frazoj. kiuj konoenm Esperanton mi ban landon. Mulsupre sur 
ĉiu folio estis loko apartigita per linio. kien oni enskribadis 
naci ling van tradukon de tiu ĉi frazo: „1 'or Esperanto efekti- 
viĝos bela ideo de pa<o, do honiara kunfVatiĝo, de reciproka inter- 
kompreniĝo de naoioj; kaj tial b-iuj. kiuj ostas ontuziasmitaj per 
tiu bi-ila ideo, sendese, nelaceme kaj energie laboru, por ke tiu 
sankta ideo triumfu kaj pkiiumu sian noblan celon!" A1 la lete- 
raro apartenas tola koverto, kms antafta fbmko, parte eltrunĉita. 
ebligas la legon de adreso lau kiu la sendajo devis daurigi sian 
vojon. La 21 an tobruaron PJ05 forsendita, ĝi vizitis oi tiujn Lm- 
dojn: Germanujon, Svedujon, Uusujon, Bulgarujon, Italujon, AfH. 
kon, Hispanujon, Francujon, Anglujon, Kanadon, Meksikon, Peruon. 
Gilion kaj Aŭstralinn. Post 21-inonata vagado en la mondo rovenis 

la valora sendajo preekau n edi fektita, enhavanto multajn signifo- 

* * 

plenajn dnkumentojn. Gi estis one atestinto de i 111 ■ ■ r*■ nj okazin- 
t ajoj. En Borlin la solena inaŭguracio de nova katedra preĝejo. 
Svedujo notas kvin urbojn kie jus estis fonelitej kluboj, rusaj 
samideanoj, tuŝante la politikan vokiĝ<*n. ne pretender la okazon 
saluti per „Praha“ la ceterajn amikojn. Sineeran remeinoron el 
Bulgarujo interpret as al ni nia vajaĝanlo. kiu ha Man etikas kiid 
bona prop mdilo ĉe fondado de Boma osporantista societo „lmpe- 
riosa Civitas". En Alger gi trovis gravan entivprenon. esp<*ranti- 
stan ekspozieion internaoian, kiu okazis en la komerea eatnbm . 
hispanaj Esperantistoj bonvenis ĝin dum naeia solena tago — 

A 

tricentjara jubilee de unua madrida el don o de Don Kihoto. 
Vizitinte la sidejon de „Presa Esperantieta Societo" en Paris ĝi 
surprizas la londonan klubon kaj la ^British Esperanto Associa¬ 
tion". Post longedaŭra marvojaĝo aperas ..Praha" sur amerika 
kon t men to — mi Kanado. Pro foresto de adresato. kiu tiutempe 
estis en Boulogne sur Mer en nia unua kongreso. malfruiĝis la 
















letero. kiun oni ntendis jam <• n Mexico, Lima kaj Santiago*, el ĉi 
tie ĝi aljiortas saluton efi hoheman. Lasta, la plej bela pentiajo, 
estas aldonita dt‘ lisp. Klubo en Melbourne. Oran da kolekto da. 
kartoj rieevitaj dumirado de„Praha“ elnomitaj urboj kaj belakolekto 
da poAtmarkoj konscrvitaj sm* la iniivsflankn int i la I:< ► h■ k 1 1 - 
stojn. La Klubo on Prnlm dankeme memoros amikojn, kiuj helpis 
la ĉirkaŭiron do gin letero; jen oni vidns pruvon, ke „la suno ne 
subiras en Esperantujo.“ 

G r a n d a n k a talogo n tie eiuj libroj esperantaj, kiuj eliris 
kaj eliras, preparas la Centra oficejo. La verko enhavas krom la 
titoloj nrikaii nelongajn recenzajojn. Esp. librovendejoj sendas laŭ 
peto siajn novajn katalogojn. La „Librairie de 1 Esperanto** (Paris, 
2-6me an*. 46. rue Sainte-Anne) eldonis katalogojn ĝeneralan, spe- 
cialan. teatran kaj miiziken. Nova, plenigita oldono < 12 pĝ.) estas 
en presado. 

La Esperantistoj povas l e r n i facile f r e m d an ling¬ 
von, se ili legas la paralelajn tekstojn en siaj propagandaj gazetoj. 
For lerni la lingvon francan ni rekomendas elekti la organon de 
francaj grupoj „L* Espermitiste**. Oazeto „( iermana Ksperantisto** 
prezentas bonan material on en specials ambaŭlingva aldono ,Li- 
beraj Horoj“. (Nomaron de cetevnj revuoj oni trovos sur 16 pĝ.) 
La logado de verkoj (tradukitaj) kune kun la originalo, estas ankaŭ 
metodo tre bone rekomendimla: same por lerni Esperanton mem 
oni uzu ei tiun metodon. La Esperantistoj n e celas konstrui 
rauron ĉirkaŭ eiu viva lingvo kaj malhelpi kaj malebligi 
ĝian vastiĝon en fremdan landon; ili uzas sian lingvon tiam. kiam 
la naciaj, vivaj lingvoj ne stiff Oas por interkompreniĝo, ekz. en 
knngresoj, dum vojagoj, en korespondado kun homoj, kies lingvon 
ili ne scias, sed kiuj koinprenas kaj ellernas facile kaj baldaŭ 
Esperanton (legu la artikolon pri slosiloj de Cefeĉ) k. t. p. Multaj 
leteroj a testes la laŭdindan laboron de Esperantistoj, kiuj instruaa 
per korespondado sian gepatran lingvon al fremduloj: antau ne- 
longe eldonita esperanta gramatiko de franca lingvo (Boulet en 
Boulogne sur Men dokumentas niajn vortojn. — Malgraŭ tio, ke 
ni diris: Esperantistoj uzas sian lingvon tiam, kiam la vivaj lingvoj 
ne sutieas por interkompreniĝo, ni rekomendas paroli esperante 
ankau al sainnacianoj, ke ili lernu uzadi buŝe la lingvon; 
ili ŝatu la okazon, kiam ili povas praktike lerni! Malfrue estas 
komenci nur kiam fremdulo vizitas nin aŭ kiam ni devas ve- 
turi ekster la landlimo. 


* Esperantist^ 
sould'zne texty ve 


mohou se uĉiti snadno cizi feĉi. etou 
svych propagnĉnich ĉasopisech. K uĉenf 



se 


jazyku francouzskemu 
klubii .,L' EspĜrantiste 


doporuĉujeme vyvoliti organ francouzskych 
Casopis ..Germnna Esperantisto“ pod&v& 
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dobrou liitku ve zvlAAtni oboujazycne priloze „1 
(Seznam ostatnieh ivvui naleznete na 10. str.i ( t• ni . 1 *'■ I (pfeloze' 
nych) ziroveii s originAlem jest rovnez methodou hndnou dopo- 
ruĉenf: stejne k uceitf se Esperanto sainu pouzijte teto methody. 
Esperantist6 nesnaid se zhudovati zed* kolem kazdeho ziv.h<* jazvk , 
4 L p i e k a z i t i a /.i) e 111 o z n 1 1 i jeho SII'OIII se do eizi zemei 
oni uzivaji sveho jazyka tenkrAte, kdy narodnl. zive reei nestaei 
ku vzAjemnAmu dorozumeni. na pftklad na kongresech, nacestsich. 
v dopisovani si s lidmi, jichi reei iieziiaji. ale ktefl pocho|d a 
nauef se snadno a brzy Esperantu (ĉtete elAnek o klitdch ĉefedo- 
vyeh) atd. Mnoho dojdsii potvrzuje ehvalitebnou prAci Esperan¬ 
to, kteH uef eizince svetnu mntefrskriiiu jazyku dopisovanim: 
pivd iifdaviiem vydanA esperantskii gramatika franetiny (finulrt 
v Boulogne sur Men dotvrzuje nase slova. — Vzdor tomu, ze jsnn- 
i'ekli: Esperantiste uzivaji sveho jazyka tenkrAte, kdy zivA ieci 
nestaei ku vzajemnemu dorozunn' iu. doporueujeme i pnslusulkuni 
stejnAho nAroda mluviti esperantsky, a by nmieili se 11 z 1 v a t i ja¬ 
zyka ŭstne; necht vAzi si pfilezitosti, kdy mohou ueiti s e 
prakticky! PozdA jest zaeinati teprve kdy?.] eizinee mis navŝtivi 
nebo kdyz jest nain jeti mimo hranice. 

F u t m on da E sperantista P o 3 k a 1 e n d a r o p o r 
I a j a r o HtOK-a. En la fiiio de tin ei jaro eldonos la finno Mollcr 
& Morel en Berlin poAkalendnron, kin enhavos en praktika kaj 
oportnna format 0 materialon interesan por Esperantisto. sciigojn 
intern a ciajn: adresojn, tabelojn k. t. p. Proponojn kaj dezirojn 
volonte akceptos kaj laŭ ebleco plenumos rednktnru .1.* la kalen- 
daro s-o J. Schroder en Wien \'II. K'aiserstr. 10. Anoneoj estas 
akceptataj jam nun ee Espeninto-Yerlag. Berlin S.. Prinzenstr. 95. 

* Svfitovy esperantsky kapeanf kalendai* na rok 
1008. Koneem toboto roku vydA firrna Moller & Borel v Berlim'* 
kapesni kalendai*, ktery bude obsabovati v praktickAm a vyhodnem 
formatu material zajimavy pro Espenmtistu. zpnivv niczirmnidm : 
adresy. tabulky a t. d. Niivrhy a prAnf s ochotou pnjme a die 
moznnstt vyplni n-daktor kalendAre p. J. Schroder ve Vidni VH. 
Kaisorstr. 10. Insertv prijima jiz iiym Esperanto-Ve r J a g. Berlin S.. 
Prinzenstr. 05. 

PR0V0LANI. 

Vybizime vŝ ec liny ĉ ten Are, a by zaslali nam sve 

navrliy na list a vent ..Svazu Ceskyeh Esperantlsta ktery sou- 

stredil hy v sobe vSechny spolky, kluby, odbory a 

krouzky v naŝem moenarstvi. po vzoru svazu ve Fran- 

cii, Anglii, Americe. Neinecku. Bulharsku, Belgii. Ku- 
■ 

sku a S p a n e ] sk 11 . N a v r h y o t i s k n e 111 e jiz v n e j b 1 i z- 
ŝ 1 111 e f s 1 e. 




Redakce. 




















PREMIO 

-* y 

por la abonantoj de j^azeto n (£asopis Kesl^ych 

Ksp0rantistu“: 

Jllbumo de konatai €$peranft$to| 

kun 114 p o r t r e t o j kaj komentaria t e k s t o. 

PREZO (rabatita) NUR K 1 -75 afranldte. 

Por 5 ekz, estas la 6a sendata sen page. 

Sin turni al: f'Vritz Schuck, Braunschweig, Thomaestr. 13. 


Vinne sklepy kniicle Jiriho z Lobkowicz 

na Melniku. 

Plej granda vinkulturo on Bohemujo; 56 ha da vinberejoj. 

En multaj ekspozicioj premiita. 

Mendu la prezaron! 

IiA RKVUO. 

Monata literatura gazeto inter- 
naciakun konstanta kunlaborado 
de Dro Zamenhof; 

Ĉe Hachette & Cie., 79. Bd. St 
Germain, Paris, kaj ĉe ĉiuj ĝiaj 
korespondantoj. Jare 7 Fr. 

Majstro Jan Hus. 

La vivo, agado, kondamno kaj 
morto de glorinda martiro. 

Prezo 80 h. 

J. F. f£HUN, 
Vrsce-Kopidlno, Bohemujo. 

Lingvo Internum. 

Centra organo dela Esperantiatoj 
eliranta la 15-an de ĉiu monato. 
La plej nmluova el ĉiuj esperantaj 
gazetoj, tondita en jaro 1895. 
Administracio: Presa Esperanti- i 
sta Societo, 33 r. LacĜpMe, Paris. 
Jara abono: Sen literatura aldono 

5 Fr. Kun aldono Fr. 7*50. 
Specimenanumero estas senpage 

ricevebla. 

Jra la mondo. 

Tutmonda ilustrata revuo espe- 
ranta (Scienco,industrio,komer- 
co, literaturo, teatro,arto, sportoj, 
ludoj, konkursoj kun valoraj, 
premioj, k. t. p. ) Kuniaborantoj el 
ĉiuj landoj. Senpagaj specimenoj 
laŭ peto estos sendotaj de admi¬ 
nistracio: France, 15. Bd. de Deux 
Gares. Meudon [S. & Q.) Jara 

abono 8 Fr. 


Zmena n&zvn, REVUE RCVUI (red. Karel Pelant), vych^zejici 
na Vinohradech, zmeniia v II. roĉniku sv6 jmĉno ve vystiznejsi 


FREMLEb REVUi. 

Jest to opravdu pfehled, vyta&ek asi z padesdti ĉeskych 
revuf; kazdy ĉlanek zhuŝtĉn na nejzazŝi moznost bez slovni 
prlteie, takze ĉislo jest vzd.y souborem nejcennĝjŝfch a nej- 
dŭlezitŜjŝich myslenek v revufch pronesenych. Vyhodu tu ocenf 
ten, kdo nema ĉasu neb i enĉz ĉlsti toto velikĉ mnozstvi revnl 
v originAle. Doporucujeme tedy kazdĜinu, aby si dopsal o uk&z- 
kov6 eislo na^ Krŭl. Vinohrady; predplatne jest na obsah lizasne 
nfzk^. T^dne atii n e de vet krejcaru! 
























































JV »I 1.1 IN/ PLI BONA OL SAJTATOGEN. 


INFORnOJ: PRflHfl II., 352 . 


Oni serĉas inakleristojn 


V ,,Illustrovan> oh Prednaŝkach 1 ' bylo vydAno dvojAfalo 
56.j 57. (za 24 h). AstronomickA pojednAnf o Zemi. Astronomickf* 
ĉlŭnky predch&zejfcf jsou: Dalekohled hvftzdArsky (12 h), O kra- 
jinAch mAslĉnlch Sirius (26 h), Spojka II. Sv&tlo a stin (24 h), 
Problem prostoru (4B h). Ĉas (24 h). VAechna tato ĉisla moino 
obdrieti za poStovnf znamky zasIanA Administrate lllustrovanfch 
PrednAŝek 11 v Plzni. 


Kavarna ,l_Jn.ioiT‘ Kafejo 


Praha I. Ferdinandova trida } 

ve stnedu Pral^y 

doporuĉuje se k hojne nAvAtAvĉ. — VytednA nApoje. — SlovanakA 
ditarna. Nejvĉtŝi vybAr dotnaoi'ch i cizlch ĉasopisŭ. Casopisy 
__ esperantskA. 



Ne forgesu viziti en PRAHA la 

esperantistan knnvenejon 


eng kafejo „UNION“ Ferdinandova tr. Plej granda nombro de 
bohemaj kaj fremdaj gazetoj. Revuoj esperantaj. Slava legejo. 


Fr. Davfdek. 


Nova eldono de esperanta lernolibro por Bohemoj estas 
preparata. 

No vA vydam esperantske uĉebnice pro Cechy se pripravuje. 
Sin turni al nia redakcio en Praha IL BlS. 


Rekomendindaj estas la fame konataj 


£ d,e xrir 


B 


t 

o. 


„DELTKATES“ de Karlovy Vary. 


£ Vafla ALFABETO, „DESSERT DELI CAT 11 , BUTERVAFLOJ (neatingebla 


a 

'Ll 


FRAMBAJ tranĉajoj. 


■| Porlasomera sezono ni rekomendas bonegajn ŝaŭmantajn BOM- 
1 BONOJN: „AMR0“, .FRANCAJ 11 , kaj ,.KDN ANKRO*. 

ĝ !! Provu !! 

£ PREZARON sendoe senpage 

1 Vydrova tovarna pozivatin Praha—VIII, 


(Bohemujo.) 


Eldonanto: Ed. Klihnl. - Piesejo de K. Pitter, Praha. 














































